
P ROTO-OCEAN I C  * Q I  

Rob in Hooper 

1 .  I NTRODUCT I ON 

In a recent paper , "Proto-Austronesian genitive determiners" , Lawrence 
Reid ( 1981 : 9 8-104) reconstructs a Proto-Austrone sian ( PAN) genitive phrase of 

the form Noun - { n i }- Noun . Adding to evidence presented by B lust ( 1974 , 1977) 
he suggests that * i  and *n i were phonologically conditioned alternants , *n i 
occurring after vowel- final nouns , and * i  after consonant-final nouns . 

The reconstruction of PAN *n i has been accepted by linguists s ince Dempwol ff 
on the basis of widespread reflexes , but less attention has been paid to * i . 
The evidence assembled by Reid and Blust in their papers is taken largely from 
Western Austrones ian languages . There is in fact far more widespread evidence 
for a genitive linking particle * i  ( or *q i )  in Oceanic languages than is indi­
cated by the examples from Oceanic quoted by B lust ( 197 7 : 4) . However Oceanic 
witnesses provide no indication whatsoever that this linker was merely a 
phonological variant of *n i .  

Pawley ( 1972 , 1973)  reconstructed a particle * ( q )  i for Proto-Eastern 
Oceanic and more tentatively for Proto-Oceanic ( POC) , and suggested that it was 
used to mark inalienable possession . The evidence he c ited was of three kinds : 

1 .  The use of i before suffixed pronominal possessors in Standard Fij ian and 
in Kuanua ( 1973 : 158) , and before personal names ( 1972 : 34 ;  no languages 
cited ) . 

2 .  The suffix - i  or -g i on ' independent ' forms of nouns that are usually 
inalienably possessed in Northern New Hebrides-Banks Islands languages ,  
e . g .  Mota ma ta- i eye ( 19 7 2 : 115 ; 19 73 : 158) . 

3 .  A linking particle in phrases enbodying certain numeral classi fiers such 
as *ma ta or *pua , indicating an item in a group or series . This particle 
has the form ( ' ) i or ( ' ) e  in the South-East Solomon Islands , and ' i  in 
Tongan , pointing to POC classifiers *ma taq i and .puaq i ( 1972 : 34 , 109) . 

Now these are three rather different structures .  The first and second 
share the notion of inalienable possession ; the first and third share the use 
of i or ' i  to link two nouns , though in very different kinds of phrase . More 
evidence is required be fore one can reach any firm conclusion on the distribu­
tion and function of *q i in the genitive system of POC , and the nature of the 
contrast ,  if any , between *q i and *n i .  The obj ect of this paper is to supply 
that evidence by examining poss ible reflexes of *q i in a number of Oceanic 
languages . 1 
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After some notes on phonology in section 2 ,  I discuss in section 3 the use 
of i as a genitive preposition with personal noun and pronoun pos sessors in a 
number of languages .  Section 4 deals with the classifiers found in Tongan and 
South-East Solomons languages ,  and the widely dispersed idiomatic expressions 
derived from these c lassifiers . Next , in section 5 ,  I examine the function of 
reflexes of *q i in the genitive systems of certain Solomon Islands and vanuatu 
languages ,  and finally in section 6 ,  examples in which *q i is reflected in 
certain idiomatic or frozen collocations , suggestive of earlier more widespread 
use ,  notabl y  the ' independent suffix ' of Banks Is lands languages . After stating 
my conclusions in section 7 ,  I briefly discuss the relationship between *q i and 
*n i ,  and the possibility that the *q i - *n i contras t existed in PAN . 

Throughout this paper I use the terms alienable and inalienable possession 
in the fami liar way , but with the understanding that the domains referred to by 
these terms will differ slightly from language to language . 

All examples are given in the orthography of the sources ,  except in the 
case of Lonwo1wo1 , where I have written Paton ' s  £ as e and � as o .  

The following list gives abbreviations of language names cited in the text , 
and the main sources for tho se languages : 

ARS 
BUG 
FIJ 
KWM 
KWO 
KWR 
LIF 
LON 
LUA 
MTA 
NUl< 
OBA 
PAA 
REN 
SAM 
TIG 
TOL 
TON 
TSR 

2 .  PHONOLOGY 

Arosi 
Bugotu 
Standard Fij ian 
Kwamera 
Kwaio 
Kwara ' ae 
Lifu 
Lonwo1wo1 
Luangiua 
Mota 
Nukuoro 
Aoba 
Paama 
Renne11 
Samoan 
Tigak 
To1ai ( Kuanua) 
Tongan 
Tasiriki 

Capell 1971 
Ivens 1933 
Churchward 194 1 , Cape ll 1941 
Ray 1926 
Keesing 1975 
Deck 1933 
Ray 1926 
Paton 1971 
Salmond 1976 
Codrington 1885 
Carroll 19 73 
Ivens 1940a , Codrington 1885 
Crowley 1982 
Elbert 1975 
Pratt 1911 , Milner 1966 
Beaumont 1979 
Frankl in 196 2 ,  Mosel 1977 
Churchward 19 53 , 1959 
Ray 1926 

I shall assume the correctness of the reconstruction *q i as the POC form 
of a linking particle cognate with at least some of the forms cited by pawley 
( 1972 and 1973) . There are however some irregularities not accountable for 
in terms of the established sound correspondences . 

2 . 1  Variat ion i n  the consonant 

The chart below shows reflexes of POC *q and *k in a number of Oceanic 
languages :  
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POC MTA MRL �R PPN roN S� 

*q 0 0 0 7 7 0 
* k 9 9 k k k ? 

( g  ve lar fricative) 

POC *q disappears from all daughter languages except Proto-Polynesian , 
where it is reflected as glottal stop . This phoneme is retained in TOngan and 
a small number of other Polynesian languages . The form ' i  which occurs in 
Tongan is thus a regular reflex of *q i .  However this form ' i  also appears in 
some languages in which *q i s  regularly lost , for example in Kwaio and Kwara'ae, 
and in Kwara ' ae genitive ' i  is phonemically distinct from the locative preposi­
tion i and the feminine personal article i .  Some Samoan collocations involving 
the classifiers also unexpectedly exhibit glottal stop , for example fua ' i f a i  
a single banana. 

North Vanuatu languages show variation in the form of the independent noun 
suffix between Mota - i ,  Merlav - i  - -g i ,  and Lakon - g i - - n o ( The - n  suffix 
probably derives from a different particle , and will not be discussed here . )  
The conditions governing these alternations are not clear from Codrington ' s  
data , but 9 is a regular reflex of * k  and a plausible i f  irregular reflex of 
*q . 

An alternative hypothesis , that POC had a genitive particle with variants 
*q i ,  * k i , would account for the occurrence of - g i  in North Vanuatu languages , 
and ' i  in Samoan . However the rarity of a reflex k i  in Oceanic languages makes 
this an unsatisfactory solution . S chutz ( 1969 : 41 )  describes Nguna genitive 
prepositions k i  and n i , with functions similar to 0 and a ;  and in the Arosi 
counting system the following forms occur : rau  k i  ha ru  ten thousand ( lit . 
leaf- k i -tree ) , rawa i n i u  one hundred thousand ( li t .  leaf- i -coconut) , and 
ra u ra u  n i  ha ' a ro one mil lion ( lit . leaf- n i -tree )  (Capell 1971 : 52 ) . 

In view of the erratic nature of thi s  variation in the consonant phoneme , 
it seems wisest to assume a sporadic change of the form *q > k .  

2 . 2  Vari ati on i n  the vowel 

The forms ' e  and e occur in several South-East Solomon Islands languages ,  
not as the only reflex of *q i ,  but alternating with ' i or i .  In Kwaio the 
phonological conditions are c lear : ' i  occurs after nouns with final high vowels , 
' e  after mid and low vowels . There are exceptions , such as fo ' i .  (See Keesing 
1975 : xxx-xxxi . )  In other languages the variation on present evidence seems 
unpredictable , as in the Kwara ' ae classifiers ma ' e ,  fa ' i  and gwa ' i ( Deck 19 3 3 : 
8-9) . 

In Standard Fij ian ,  by a fortunate accident of phonological history , POC 
* ( q )  i locative preposition (Pawley 1972 : 85 )  is reflected irregularly , but 
consistently , as e ,  and i s  thus c learly differentiated from surviving examples 
of POC genitive *q i ,  which is reflected as i :  

( 1 )  e mua 
loc o front 
at the bow 

1 i u 
of forward 

(of a ship) 
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In Tongan , Samoan , and some Polynesian Outlier languages ,  some collocations 
involving reflexes of the classifier *mataq i have the form ma taa- instead of the 
expected ma ta ' i - or ma ta i - .  Reasons for this variation are discussed be low , 
section 4 . 1 .  

3 .  PERSONAL NOUN POSSESSORS WITH i 

In a few languages i occurs in noun-genitive-noun phrases before what I 
shall call personal noun possessors (PNP) . The set of nouns designated by this 
term varies from language to language , but always includes proper nouns which 
are names of persons . The languages considered here are Lifu from Loyalty 
Islands , S tandard Fij ian , and two Tolai-New Ireland languages , 'rigak and Tolai . 
Table I shows the structure of genitive phrases with personal noun possessors 
and common noun possessors (CNP) in these languages .  

3 . 1  L i fu 

In this language , PNP refers to proper nouns and to words like ' chief ' and 
' father ' when used to refer to individuals ( Ray 1926 : 119 ) . In Lifu , i occurs 
in all genitive phrases in which the possessor is a PNP , and also before second 
and third person pronoun possessors . ( First person pronoun possessors are 
indicated by a suffix on the head noun . )  No distinction appears to be made 
between alienable and inalienable pos sess ion : 

( 2 )  l a  h e  i l oane 
art . head of I. 
John 's head 

( 4 )  1 a uma i kaka 
art . house of father 
father 's house 

( 6 )  1 a i te i nyc i angate  
art . pl . teeth of 
their teeth 

( 3) l a  neko i j oxu 
art . son of chief 
the chief's son 

( 5 )  l a  uma i ' 0  
art . house of 
your house 

In the case of CNPs ,  part nouns and other inalienable nouns are fol lowed 
directly by the genitive noun , as in ( 7 )  and ( 8) , whereas alienable nouns are 
followed by the genitive preposition ne , as in ( 9 )  and ( 1 0 ) : 

( 7) 

( 9 )  

1 a hn  i a t e  
art . heart man 
the heart of man 

l a  uma ne l a  ate  
art . house of art .  man 
the man 's house 

3 . 2  S tanda rd F i j i an 

( 8 )  

( 10)  

l a  wene l a  noj e i  
art . fruit art . pl . 
the fruit of the trees 

s i noe 
tree 

l a  noj e i  s i noe 
art . pl . tree 
the trees of the 

ne l a  h l apa 
of art . garden 
garden 

In S tandard Fij ian , PNP refers to proper names of persons . The pos sessive 
marking before PNPs refl ects the complexity of the pronominal possessive system . 
Four distinct possessive markers occur : i ( inalienable possession) ,  ne i ( general 
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possess ion) , ke i ( alimentary and subordinate posses sion) , and me i ( drinkable 
possession) . The last three can be analysed into a possessive c las sifier ( see 
Lichtenberk , in this volume) plus i :  

( 1 1 )  na  u l u i Cakoba u  
art . head o f  c. 
Cakobau 's head 

( 13 )  na uv i ke i 
art . yam clas s-of 
Peter 's yam 

P i ta 
P. 

( 1 2 )  na va l e  ne i P i ta 

( 14 )  

art . house class-of P.  
Peter 's house 

na s ucu me i P i t a 
art . mi lk class-of P. 
Peter 's milk 

In addition , in the paradigm of suffixed possessive pronouns used to indicate 
inalienable possession , i appears be fore non-singular first person exclusive 
forms only (Pawley 19 73 : 1 5 8 ;  Churchward 1941 : 2 7 )  : 

( 15 )  na t i na i - ke i mam i 
art .  mother 1 p l . excl 
our mother 

CNPs , if animate , normally follow the appropriate pronominal possess ive 
construction : 

( 1 6 )  na no- d ra to u  waqa 
art . class-their aanoe 
the young men 's aanoe 

na  ca u ravo u  
art . young man 

However a prepositional construction with n i  is also availab le to CNPs , and 
this neutralises the distinction between the different types of possession as 
well as express ing genitive relationships other than possession : 

( 17 )  na yaca n i  gon e oqo 
art . name of ahi ld this 
the ahi ld 's name 

( 18)  na va l e n i vu  I i 
art . house of learn 
the sahool house 

Note also that a non-productive pattern of genitive phrases with a linking 
particle i before CNPs does occur in Fij ian . I will discus s these in a later 
section . 

3 . 3  T i ga k  

I n  Tigak , the PNP category includes proper nouns and kinship nouns . I f  
the genitive phrase expresses inalienab le possess ion , the PNP i s  introduced by 

and the head noun carries a possessive suffix : 

( 1 9 )  tang I i n g i -na  i Gamsa 
art . voiae-his of G. 
Gamsa 's voiae 

( 2 1 )  a pat u-na i t i ga -na  
art . head-his of brother-his 
his brother 's head 

( 20 )  na t i ga - n a  Gamsa 
art . brother-his of G. 
Gamsa 's brother 

If the genitive phrase expresses alienable possess ion , the PNP is introduced 
by or te : 

( 2 2 )  ta sasapu l a i  i t i ga - k  
art . payment of brother-my 
payment for my brother 
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( 2 3 )  tang  l u i te Makeo 
art . house of M. 
Makeo 's house 

For CNPs , the genitive noun directly follows the suffixed noun in cases of 
inalienable possession , as in ( 24 ) , or is introduced by the prepositions i n a 
or tana  in cases of alienable pos session , as in ( 25 )  and ( 2 6) : 

( 24) tang 1 i ng i -na  tang ul i na g u ra 
art . voice-her art . woman this 
this woman 's voice 

( 2 5 )  a a i sok tana 
art . work 0 f 
peop le 's work 

yap 
people 

( 26)  mamana 
pl . 
things 

o t  i na mas u t  
thing o f  bush 
of the bush 

( The distinction between i and i na on the one hand and te and tana  on the 
othe r ,  is not clear from the few examples in Beaumont 19 79 . )  

3 . 4  Tol a ;  

I n  Tolai ( Kuanua) PNP refers to human nouns . In this language the PNP 
category selects i when inalienable pos session is expressed , and ka i in cases 
of alienable posses sion . Ka i s  the possess ive morpheme or classi fier to which 
pronominal possess ive suffixes are attached , and I would analyse ka i as 
composed of ka plus i .  This construction is thus similar to the corresponding 
one in Standard Fijian :  

( 27 )  a nuknuk i To Kad i k ( 28 )  a kak i ra tutana  
art . thought of T .  K. art . leg of art . man 
the p lan of To Kadik the man 's leg 

( 29 )  1 i ma i dat  ( 30)  a pa l ka i ra t u tana  
hand of 1 pl . incl art . house class-of art . man 
our hands the man 's house 

( c f .  ka-ugu pa l my house ) 

CNPs , on the basis of the data available to me , must be divided into 
animate and non-animate . Part-nouns with animate but non-human possessors are 
followed directly by the CNP , as in ( 31) and ( 3 2 ) , whereas inanimate possessors 
in phrases express ing product , substance or part-whole relationships are 
introduced by the connective particle na , which I have here glossed of although 
it has a number of other functions : 

( 31)  a u l u  ra eu 
art . head art . fish 
the head of the fish 

( 3 3 )  a map i  na dava i 
art . leaf of tree 
the leaf of a tree 

( 3 2)  a ka u ra 
art . leg art .  
the dog 's leg 

pap 
dog 

( 34 )  a kap na tava 
art . cup of water 
the cup of water 

A gap in this set of data for Tolai is the category of alienable possession 
with common noun possessors . This may be a function of the fact that PNP in 
Tolai includes all human nouns . Relationships which can be unequivocally 
classed as alienable do not occur freely with entities other than human 
possessors . 

�---- ---------------
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In these four languages , PNPs are preceded by i ,  whereas CNPs are not .  
More significantly , i t  i s  apparent that i t  i s  the genitive noun which selects 
i ,  not the head noun nor the type of possess ion . Pawley ( 1972 : 58)  reconstructs 
a POC personal and pronominal article * i , and a possible connection between 
this article and the use of i before personal nouns and pronouns seems an 
obvious possibility . However , in none of these languages does i occur as a 
form of the personal article . I will leave thi s question for the moment and 
return to it in section 6 .  

Tab l e  1 

Structure of  noun-gen i ti ve-noun phrases i n  L i fu ,  
Standard F i j i an , T i gak  and Tol ai . 

LIFU 

PNP CNP 

Inalienable NP i NP NP NP 

Alienable NP i NP NP ne NP 

STANDARD FIJIAN 

PNP CNP 

Inalienable NP i NP NP n i NP 

ne i 
Alienable NP ke i NP NP n i NP 

me i 

TIGAK 

PNP CNP 

Inalienable NP-suff . i NP NP NP 

Alienable NP i / te  NP NP i na / tana  NP 

TOLAI 

PNP CNP 

Inalienable NP i NP NP NP ( animate ) 
NP na NP ( inanimate) 

Alienable NP ka i NP 



148 ROBIN HOOPER 

4 .  THE CLASS I FI E RS 

Pawley ( 1972 : 3 5 , 59 and 109 )  reconstructs three numeral classifiers for 
Proto-Eastern Oceanic :  *po-q i and *pua-q i ,  evidently non-contrasting variants 
" se le cted by nouns denoting spherical obj ects " , and *ma ta-q i ,  glossed individual 
unit of series or class . Reflexes of these classifiers are found in Polynesian 
(PN) languages , particularly Tongan , and in Cristobal-Malaitan languages of 

South-East Solomonic . 

4 . 1  Polynesi an 

The classifier functions referred to by Pawley are directly reflected in 
the following Tongan examples , showing special counting forms used for different 
commoditi es : 

( 35 )  ha fo ' i  n i u  / ' uf i  / au  ' e  taha  
art . class. coconut y am  piece o f  thatch num . part . one 
one coconut / yam / piece of thatch 

( 3 6 )  ha ma ta ' i i ka ' e  taha  
art . class . fish num . part . one 
one fish 

( 37 )  fua ' i i ka 
class . fish 
fish roe 

( 38)  f ua ' i ' u f i  
class . yam 
fruit-like excrescences of yam plant 

In addition , Tongan has other classifiers which incorporate the particle ' i :  
t a ua ' i  pair of, and l a u ' i sheet of, the latter applied to flat obj ects ( cf .  
1 a u  leaf) : 

( 39)  ha t a ua ' i n i u  ' e  h i va 
art . class . coconut num. part . nine 
nine pairs of coconuts 

( 40 )  ha l a u ' i papa 
art .  class . timber 
a plank 

( 4 1 )  ha  l a u ' i s i o a t a  
art . class . g lass 
a sheet of glass 

Example ( 4 1 ) , and ( 4 2 ) - ( 4 4 )  below , show that this structure has been productive 
in post-contact times : 

( 4 2 )  ma ta ' i f i ka 
class-figure 
muneral 

( 4 4 )  ma ta ' i pen  i 
class-pen 
pen nib 

( 43 )  mata ' i toh i 
class-write 
letter of alphabet 

Compounds of similar structure occur in Samoan , although reflexes of these 
c lassifiers are not a productive part of the counting system as in Tongan : 

( 4 5 )  rna t a ' i n Lime 1 a 
class-nwnber 
nwnerol 

(46)  fua ' i fa ' i 
class-banana 
a single banana 



( 4 7 )  fua i t a u  
class- ? 
a Line of a song 

PROTO-OCEANIC *q i 149 

In both Tongan and Samoan , ma ta ' i - and a variant mata- occur in a wide 
range of idiomatic expressions . The erratic nature of this variation is clear 
from the following examples : 

( 48)  TONGAN 

ma ta ' i ta l o  
ma ta ' i h uhu  
ma tatangata  
ma  t a '  i ko  I oa 
ma tafan ga 

SAMOAN 

matata l o  
ma tas u s u  
ma ta i tagata  
ma ta ' i ' o l oa 
ma tafaga 

taro tops for pLanting 
nippLe 
fine- Looking man 
mos t  highLy esteemed item 
beaah 

There are a number of possible explanations of the ma ta- forms (which are 
prevalent in PN Outlier languages) , none of them entirely satis factory : 

1 .  i has been assimilated to the preceding vowel ,  with concomitant lengthening 
of the a .  This does not seem a particularly natural sound change . 

2 .  The long a may represent assimilation of the PN genitive prepositions a or 
o. It is quite plausible that the PN genitive particle should be substi­
tuted for ' i  or i ,  of which the function is opaque in PN , but not at all 
apparent why this should have happened in some cases but not in others . 

3 .  The ma ta- forms are nominal compounds o f  the kind that are common throughout 
Oceani c ,  composed of head noun + modifier noun . Although lengthening of 
the final vowel of the first element in a compound is not a general rule 
in PN there are cases where this occurs . For example , in Tokelau suffixed 
nominalisations of transitive verbs , if compounded with an incorporated 
obj ect , regularly show such vowel-lengthening : 

( 49 )  va l i to paint,  va l i ga painting , va l i gafa l e  housepainting 

This explanation seems the most satis factory . See also my comment on Kwara ' ae 
nominal compounds below , end of section 5 . 1 .  

The semantic range of Tongan and Samoan mata- compounds embraces point or 
prominent part of something , where the connection with mata eye is most apparent, 
as in the words for nippLe and taro-tops ; or foremost and bes t ,  as in Samoan 
ma ta i toga the most vaLuab Le fine mat of a aoL Leation . Other terms are seman­
tically opaque , suggesting considerable antiquity : 

( 50)  SAM ma ta ' i fa l e  
house 

inae8t 

Cognates of many of these forms , and other very similar compounds , occur 
in PN Outlier languages : 

( 5 1 )  NUl< LUA TON REN 

madaa ua makaa ko ' i  ma ta ' i uha raindrop 
madaa mon i makaa va ' a  ma taabaka aanoe prow 

NUl< h ua i gadea side of aanoe cruJay from outrigger 

REN h uaa ga ' akau  frui ts 
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4 . 2  Cri s toba l -Ma l a i tan 

These classi fiers are retained i n  the Cristobal-Malaitan languages , along 
with a number of other classi fying particles which incorporate the linker ( ' ) i 
or its variant ( ' ) e  ( see section 2 . 2 ) . The following examples are representa­
tive : 

( 5 2 )  *ma ta-q i 

KWR ma ' e  ' a i  
ma ' e  fera 
ma ' e  fata ' a  

KWO ma a ' e  mae 
maa ' e  ob i 

SM maa i  n ume 
maa i den i 

( 53 )  *po-q i 

KWR fa ' i  n u i  
fa ' i  dang i 
f i ta fa ' i  l e ka '  a 

KWO fo ' i  bata  
fo ' i  ka ' o  

( 54 )  *pua- q i 

ARS hua  
hua  

i ' a  
h a u  

( 55 )  KWR gwa ' i fa u 
gwa ' i s a l o  

KWO tofu ' i boo 
fuu ' i wane 
l a fe ' e  a l o  

SM po l o  i ha ' a  
pw i re i eu  
mo l a  i uh i 
ra u i h e l u 

ARS ko ra i uh i 
ko ra i hau  

stick 
a particular space in 
a word 

descent group 
wrist length of she ll 

house door 
a wind 

a coconut 
a particular day 
how many journeys ?  

a smal l  bead 
a bamboo internode 

a fish 
a stone 

a house 

money 

big boulder ( c f .  gwa head) 
cumulus aloud 

piece of pork ( cf .  tofu cut )  
group o f  men ( cf .  fu ' u  bunch) 
portion of taro ( c f .  l a fa portion) 

strand of she l l  money 
length of bamboo 
1 0, 000 yams 
10, 000 coconuts 

Haliotis she l l  ( c f .  ko ra round object) 
skull 

Whereas the particle ' i  which occurs in the Tongan classi fiers is not a 
productive element in the grammar of that language , Cristobal-Malaitan 
classifier phrases with ( ' )  i are examples of a structure that is part of the 
genitive system of a number of South-East Solomonic languages . This s tructure 
is examined in the next section . 

5 .  GEN I T I VE PHRASES I N  SO�'E SOUTH-EAST SOLOMON I C  AND NORTH AND CENTRAL 
VANUATU LANGUAGES 

In certain South-East Solomonic and North and Central vanuatu languages , 
reflexes of the particle *q i occur in phrases of a very different type from 
those of the languages considered in section 3 ,  and frequently contrasting 
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with another genitive particle , n i . Ivens ' attempts to distinguish i from n i  
in languages where both occur are all confus ion . Capel l , writing of Arosi , 
refers to " the relators i and n i , of, between which there does not seem to be 
any meaning di fference , g a re i non i chi ld of man . . . ma do ra i dang i time of day . 
These nouns seem to belong to the part-whole sub-group , and perhaps n i  forms 
are j us t  a little more separate • . .  dang i n i  mama ro day of rest ( as against the 
above time of day which is inherent in the day , while rest is not) " ( 1971 : 61 ) . 

The mos t  complete and coherent published des cription of the genitive 
system of a South-East Solomonic language is that of Deck for Kwara ' ae .  
Moreover i t  describes a contrast between i and n i .  I start with a summary of 
his account ( Deck 1933 : 11 ,  1 5 -16) . 

5 . 1  Kwara ' ae 

In inalienable relationships such as part-whole or body part , the possessed 
noun carries the third person singular pos sessive suffix -na , and the genitive 
noun follows directly , as in ( 56 )  and ( 57 ) : 

( 56)  ' ae-na sa  P i ta 
leg-suff . art . P. 
Peter 's leg 

( 57 )  ra ra -na  ' a i  
branch-suff . tree 
the branch of the tree 

I f  an alienable noun has an animate possessor , the genitive noun follows 
the possessed noun directly , without any intervening suffix or particle . This 
construction expresses true possession or ownership : 

( 58 )  l uma sa P i ta 
house art . P. 
Peter 's house 

When the genitive noun is inanimate , an alienable noun is followed by the 
particle ana , composed of the pos sess ive classi fier a- and the third person 
singular suffix : 

( 59 )  b uka ana i s u futa ' a  
book class-suff . genealogy 
the book of the genealogy 

Fourthly , the genitive preposition n i ,  says Deck , is used when the head 
noun does not take the possessive suffix -na , that is , is classed as alienable . 
" This preposition n i  . . .  expresses not possession , but association or designa­
tion" : 

( 6 0 )  wae n i  rao 
man of work 
servant 

( 61 )  ' aba  fo l a  n i  l uka ta ' i l ana 
class paper of divorce 
bill of divorcement 

Final ly ,  according to Deck , " the genitive preposition ' i  • . .  becomes the 
substitute for the possessive suffix - na when abstract expressions are desired" : 

( 6 2 )  ' ae ' i wae 
leg of man 
human leg 

( 64 )  fa ka 1 a 
egg 
pearl 

' i  kwa ro 
of k. she U  

( 63 )  ma fo l o ' i ' a i  
block a f tree 
block of wood 
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Two points of interest emerge . Firstly , n i  i s  associated with alienable 
relationships , and i with inalienable relationships . Secondly , nouns introduced 
by i or n i  are non-specific , and function purely as modifiers of the head noun . 
I think this is what Deck means by the phrase "abstract expressions " .  Compare 
example ( 56 )  with ( 6 2 ) , and ( 57 )  with ( 63 ) . A variety of relationships may be 
expressed by these genitive phrases : body parts , substance , product or attribute , 
but the genitive noun is always non-specific or generic , and the whole phrase 
is a lexicalised compound referring to a recognised entity . Nominal compounds 
with the same connotations also occur in Kwara ' ae ,  and Deck provides the follow­
ing comparisons : 

( 6 5 )  maga ' a  i c f .  maga-na  ' a  i 
seed tr>ee seed- suff . tr>ee 
seed the seed of a troee under> discussion 

( 6 6 )  ng i s i ng i s i  ' a  i c f .  n g i s i ng i s i -na  ' a i  
chip tr>ee chip -suff. tr>ee 
chips chips of a par>ticular> tr>ee 

Deck explains these nominal compounds as cases where the ' i  is dropped " though 
originally there" . It seems more likely that both structures are available to 
speakers , and that in different cases one or the other form has become 
lexicalised . 

5 . 2  Bugotu 

Bugotu genitive phrases collected from an informant also show clearly a 
contrast between possess ion by a specific possessor , indicated by the suffix 
- na on the head noun , and non-spe cific possession , indicated by the use of the 
l inker i .  The i form does not however appear to be used with human possessors : 

( 67 )  u l u -na fe i c f .  u l u  i fe i 
head- suff . head of fish 
the head of the fish a fish head 

( 6 8 )  l eg u  - na ho re c f .  l egu  i hore 
stern- suff . canoe stern of canoe 
the stern of the canoe canoe-stern 

( 69 )  kaukau-na n a  mane c f .  kauka u  mane (+ka uka u mane )  
finger>-suff . man finger> man 
the man 's finger> hwnan finger> 

Ivens ( 19 3 3 : 150) gives what he calls " abstract" genitive phrases from 
Bugotu , such as na  aheahe i have the br>eath of life .  He comments that the 
particle n i  occurs only rarely in Bugotu , whereas in some other South-East 
Solomonic languages ,  such as Nggela and Longgu , it appears to have supplanted i . 
It seems probable that a clear semantic distinction which formerly obtained 
between ( ' ) i and n i  has become neutralised in many languages .  

5 . 3  Lonwol wo l  

Relevant data for the Vanuatu languages have not been easy to find . There 
is evidence of a tendency for the reflex of *q i to disappear from the environ­
ments where we might expect i t .  The contrast between specific and non-specific 
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genitives is fully documented in the case of Lonwolwol (Paton 19 71 : 32-34 ) . 
This language , like others of the region , has lost the final vowel of the third 
person s ingular possessive suffix , which is reflected as -n o Inalienable 
possess ion by specific posses sors is expres sed , as in the languages considered 
above , by the use of this suffix on the head noun : 

( 70 )  he l a  - n  van ten 
brother- suff . man 
the man 's brother 

However there are also phrases in which the head noun is followed directly by 
the possessor noun : "These shorter forms are found to be compact compound nouns 
almost technical terms , denoting things which are entities by their own right , 
and not to be analysed as denoting things or persons as related to other things 
or persons " ( Paton 19 7 1 : 30) . Note the following compari sons : 

( 71 )  n e  t i - n van ten c f .  net  i van ten 
baby-suff . man baby man 
the man 's son baby 

( 72 )  a l u  - n  b a rb a r  c f .  a l u ba rba r 
skin- suff . pig skin pig 
the pig 's hide pigskin 

( 7 3 )  me ta-n  mak s u s u  c f .  me te s u s u  
eye -suff . my breast eye breast 
my nipple nipple 

I think we can assume that the compound forms show phonetic loss o f  a linking 
i .  Two kinds of evidence support this view . Firstly , loss of genitive i 
appears to be a synchronic process in Aoba and Paama , as we shall see shortly . 
Secondly , the modification of the second vowel in me te s u s u  ( c f .  me ta- eye) i s  
consistent with assimilation to a following i .  Note the following Lonwolwol 
dictionary entries : 

( 74 )  vera- hand of ( suffix-taking) 
ve re- handle ( compound forming) 
ve re woh paddle handle 

I do not have sufficient data to know if thi s  is a regular process in Lonwolwol , 
but it is s imilar to the ass imilation which takes place in Kwaio genitive 
phrases ( see section 2 . 2  above ) , of which the following is a typical example : 

( 75 )  KWO l a fa portion l a fe ' e  a l o  portion of taro 

The Lonwolwol cognate of n i  is n e ,  and as in Kwara ' ae it occurs after a 
head noun which is not " suffix-taking" , that is , after alienable nouns , with 
meanings of, to do with , or for the purpose of: 

( 76 )  gehan ne te 1 
work 0 f garden 
gardening work 

( 77 )  we ne munan 
water of drink 
drinking water 

To summarise , the genitive noun in both these types of phrase is non­
specifi c ,  and the semantic contrast between the two types is the same as that 
between Kwara ' ae i -phrases and n i -phrases . 
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5 . 4  Aoba 

In their descriptions of Aoban , both Ivens and Codrington refer to the 
optional use of the particle i between the two nouns of a genitive phrase : 

( 78 )  qatu  boe , q a t u  i boe 
head pig 
pig 's head 

Ivens also gives a disorganised account of phonological modification of the 
final vowe l of the head noun of the genitive phrase , which in every case is 
compatible with ass imilation to a fol lowing i ( 1940 : 349) . 

Codrington makes the following very rel evant comment : " I f  the hand of a 
definite man , or the wing of a definite bird ,  is in view the Pronoun of the 
Third Person is suffixed to the former Noun" ( 1885 : 4 2 2 ) . Here again we see 
the suffixed form for specific possessors contrasted with non-specific or 
generic genitive phrases , some of which exhibit the l inker i .  

5 . 5  Paama 

More detailed evidence of the instability of i in vanuatu languages i s  
provided b y  Crowley ' s  ( 1982)  study of Paama . Inalienable possession by animate 
posses sors is marked by the suffix -n on the head noun . Inalienable relation­
ships in which the genitive noun is inanimate , that is the part-whole , product 
and substance relationships with which we are now fami liar , are expressed by 
j uxtapos ition of head noun and genitive noun , except in a certain restricted 
set of phonological environments in which there is a linking particle i :  

( 79 )  me te i tan 
eye ground 
mound made over planted yam 

( 80 )  va l enge h a t  
rock hol low 

cave 

( 81 )  soko av 
remains firewood 
firewood chips 

Crowley devotes some space to the mystery of this i ( 1982 :91 , l03f) . He 
refers to the independent noun suffix of North Vanuatu languages , and to the 
use of i with proper noun possessors in Fi j ian , but appears unaware that i i s  
an element in the genitive system of several North Vanuatu and South-East 
Solomonic languages , with a function similar to that of Paama i .  We can assume 
that in Paama it was once used in a wider range of non-specific inalienable 
genitive phrases , although now retained in only a few phonological environments . 

5 . 6  Mi scel l aneous 

Finally , fragments of relevant information are to be found in Ray ( 1926) . 
Ray ' s  analysis of genitive phrases in Tasiriki is curious : in the expression of 
inalienable possession , n i  is the particle used if the genitive noun is also 
inalienable , i if the genitive noun is alienable.  This dubious rule is not in 



PROTO-OCEANIC *q i 155 

fact supported by hi s examples ,  which do however suggest a contrast between 
specific and non-specific possessors , the former marked with n i , the latter 
with i ( 1926 : 374)  : 

( 82 )  ' e re n i tama -m i m  
face of father-2 sg . 
your father 's face 

( 83 )  i ma n i  no -m i m  
house of class-2 s g .  
your servant 's house 

( 84 )  vena t u  n i Leban 
daughter of L.  
Leban 's daughter 

( 86)  ra ' u  i ' a u  
leaf of tree 
leaf of a tree 

tavasao 
servant 

( 85 )  vena t u  i takun i 
daughter of man 
daughter of a man 

In ( 8 3 ) , tavasao is certainly not an inalienable noun , as the use of the 
possessive c lass ifier no- indicates . It does however have definite reference . 

Ray ' s  account of Kwamera , South vanuatu , includes the following examples 
of i -phrases : 

( 87 )  n uma ne i 
leaf of tree 
leaf of a tree 

( 89)  me i fage 
handle of shooter 
bow 

( 88 )  re r i ye rama 
heart of man 
heart of man 

Note that Ray ' s  glosses are not inconsistent with a non-specific interpretation 
of the genitive noun . 

6 .  REL I CS 

Many Oceanic languages which have no reflex of * q i in the possessive 
system , retain as lexical items a number of compound words which contain a 
l inker i .  Many of these i tems are idiomati c , metaphorical , or obscure . 

In Tongan , in addition to the many compounds with ma ta ' i - ,  we find the 
fol lowing : 

(90)  ma ta l a  ' i a ka u  ( 9 1 )  kapaka u ' i kava 
flower of tree ?wing of ? 
flower variety of yam 

( 9 2 )  tef i to ' i ngaue ( 9 3 )  t upu ' a  ' i l ao 
base of work ancient of law 
principal work ancient law 

( 9 4 )  ko e ma ta ' i  he l e  c f .  k o  e ma ta  ' 0  e he l e  
foc . art . class . knife of 
the knife-b lade the blade of the knife 
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(95 )  ko e ngako ' i  
foc . art . fat 
the lard 

pua ka 
pig 

c f .  k o  e ngako '0  e puaka 
of 

the fat of the pig 

Examples ( 94 )  and ( 9 5 ) , from Churchward ( 195 3 : 249 ) , show a contrast between a 
lexicali sed genitive phrase with non-specific possessor introduced by ' i ,  and 
the regular posses sive structure in which a specific possessor noun is intro­
duced by ' 0 .  

Fij ian is also a rich source of these survival s .  The productive pattern 
for genitive phrases in Standard Fij ian is NP -n i -NP , and Churchward comments 
(1941 : 3 5 )  that i be fore common nouns in the genitive phrase is found only after 
vu l a  month , as in na vu l a  i ka takata  the hot months . There are however numerous 
other forms with i :  

( 9 6 )  na mua i I i u 
art . front of forward 
the bows of a ship 

(98)  nat u i cake 
line of upwards 
the East, windLJard is lands 

( 100)  vas u  i ta uke i 
moBroSo of indigenous 

( 9 7 )  vua i cake 
wind of upwards 
East wind 

( 9 9 )  gauna i I i I i wa 
time 0 f co ld 
cold season 

mother 's brother 's son, born in mother 's vi l lage 

( 101)  va tava ta  i ra I ago 
? of pers . art . fly 

riddle 

S tandard Fij ian also has a number of compounds with ma ta , most having n i  
but some i as the linking particle . There is no suggestion of the classi fier 
use of mata , except perhaps in the phrases I i u  ma ta i rua , ma ta .i to l u go ahead 
in two ranks , or in three ranks . However the semantic connection with eye or 
point is usually apparent : 

( 10 2 )  ma ta  i l a l a i  
ma ta  i l e l evu 
ma ta i ta l i ga 
ma ta i tutu 
ma tad ravu , ma ta  n i  d ravu  

fine-textured 
coarse-textured 
large axe ; hammerhead shark 
people of the same yavusa (clan) 
fireplace 

The rel ic which has caused most comment is the so-called independent noun 
suffix of North Vanuatu languages .  This suffix is attached to inalienable 
nouns when they occur as free froms rather than bound to a suffixed pronoun : 

( 10 3 )  MTS q a t u- i head na qa tu-na  his head 
sasa- i name na sasa-na  his name 

It seems l ikely , on the basi s  of evidence from the other languages we have 
examined that this suffix formerly linked two nouns in a ' genitive relation ' .  

It is reasonable to assume that in North Vanuatu languages an inalienable 
possessive particle *q i "became attached to the noun as a suffix and was then 
reinterpreted , either as part of the noun base , or as a gender marker rather 
than a possessive " (pawley 1972 : 115) . There is less evidence for the suggestion 
made in the same paragraph , that this independent noun suffix originally occurred 
be fore personal noun pos ses sors . 
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While it is the case that in a few North and Central vanuatu languages ,  
including Aoba ( Codrington 1 885 : 42 2 )  and Lonwolwol (Paton 1971 : 34 ) , the head 
noun does not carry the possessive suffix if the possessor is a personal name , 
nevertheless the weight of evidence indicates that the usual possessive' 
structure with personal name possessors was the noun s tem plus possessive 
pronominal suffix , with or without a personal article before the proper noun . 
The following examples from diverse languages j ustify a POC reconstruction of 
this possessive structure : 

( 104 ) Tigak : tang  1 i n g i -na  i Gamsa Gamsa 's voice 
Roviana : ta s i -na  e l one John 's brother 
Bugotu : toga-na  Me re Mary 's sister 
Kwara ' ae :  ' ae-na sa Lys i as Lysias ' foo t  
Merlav : na l i ma - n  Wenag Wenag 's hand 
Paama : he i - n Me r i  Mary 's hood 
Eromanga : i teme-n  S i mon Simon 's father 

The independent suffix derives from a very different kind of phrase . 
Codrington ' s  des cription is significant : 

The Independent Substantives are so called because these 
are names of parts , members , things in relation to some­
thing which pos sesses or includes them ,  but are by this 
special termination shown to be in thought and in grammar 
free for the time from this dependence . Thus an eye i s  
in the true form mata . . .  and when any one ' s  eye is spoken 
of • . .  this is the stem to which the suffix is applied ; 
namatana his eye . But if an eye is spoken of independently 
of any person , or any organi zation , the word assumes the 
termination i and becomes matai not ma ta . 

( 1885 : 2 60) 

We have here a rather we ll-concealed case o f  the specific - non-specific 
contrast . Deck , writin9 of Kwara ' ae ,  uses wording that is s trikingly similar : 

When the part of the body is used in the abstract , without 
reference to any particular person , the possessive suffix 
is dropped and the genitive preposition ' i  is used : ' aena 
wae the leg of a particular man in view ,  but ' ae ' i  wae ,  
the leg (of man) . 

( 1 9 3 3 : 11 )  

In Mota the expression o f  non-specific �ossession has gone a step further ,  with 
the dropping of the second noun phrase . 

7 .  CONCLUS IONS 

7 . 1  The functi on o f  POC *qi 

I now look at genitive phrases in Aros i ,  where the two structures which 
have concerned us exist conveniently s ide by s ide . Phrases with specific NP 
possessors follow the common pattern for South-East Solomoni c  languages : an 
inalienable head noun carries the possessive suffix , as in ( 105)  and ( 106) ; an 
alienable head noun is followed by the pos sess ive class i fier a- plus the 
appropriate possess ive suffix , as in ( 107 ) and ( 108) . In both cases the noun­
marker or article i ,  termed ' non focus ' by Capel l  ( 1 97 1 : 61 ) , precedes the 
genitive noun : 
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( 10 5 )  ; a  ga re-na ; non ; 
art . child- suff . art . man 
the man 's chi ld 

( 106)  na uwa -na  ; non ; 
art . foot-suff . art . man 
the man 's foot 

( 10 7 )  na r uma ana i non ; 
art . house class-suff . art . man 
the man 's house 

( 108) J1Mae raha adaau  
chief class-suff . 3pl . art 
the chief of the Wango people 

Wango 
W. 

The genitive prepositions ; and n ;  also occur in Arosi , with the same 
connotations noted above for other languages : 

( 10 9 )  ruma n i maho i ngau  
house of thing of eat 
storehouse 

( 11 0 )  nunu  i ' abe 
shape of body 
carved image 

( Ill)  ga re i non ; 
child of man 
human chi ld 

( 11 2 )  g a re i maa 
chi ld of eye 
pupil 

( 1 1 3 )  na he rehQ ngau  
art . thing of eat 
the child's  food 

l ana ; ga re 
food-class . -suf f .  art . child 

Although in Arosi the reanalysis has not taken place , these examples , in 
particular ( 11 3 )  and the contrasting pair ( 1 0 5 )  and ( Ill) , suggest conditions 
under which a noun marker or article i could be reinterpreted as a possessive 
marke r .  This is what I suggest has happened in the four languages considered 
in section 3 ,  in which i o ccurs as a genitive preposition in phrases with 
personal noun possessors , which are , of course , highly speci fi c .  

In spite of the tantal ising agreement i n  the use o f  ; meaning o f  before 
PNPs in Lifu , S tandard Fij ian ,  Tigak and Tolai , and the fact that they are not 
geographically adj acent , it seems wisest to attribute the similarity to parallel 
development . In each case the personal article 1 has been reinterpreted as a 
genitive i .  The Arosi examples given above show that in terms of surface 
ambiguity this is a well-motivated change . S ignificantly , none of these 
languages appears to make use of personal articles . Secondly , it appears that 
the older i -phrases ceased to be a productive part of the grammar , although in 
Fij ian at least numerous examples of these remain ,  in phrases of undoubted 
antiquity . Some curious features of the Tolai genitive system can perhaps be 
attributed to traces of the formerly productive ; genitives , for example the 
including of ' canoe ' in the class of nouns which select i :  
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( 114 ) TOL a l ua i ra oaga 
art . front of art . canoe 
the bow of the canoe 

The evidence indicates that an early stage of Oceanic had a genitive 
particle *q i ,  which indicated non-specific or generic pos session of inali enable 
nouns : entities which are a part o f ,  or composed o f ,  or the product o f ,  or a 
particular kind of some other thing . We can plausibly add , " unit of a series 
or class " .  This type of phrase is a frequent vehicle for metaphor or ritual 
terms : 

( 1 1 5 )  ARS g a re maa pupil 

r uma bao house in which dead body of child is 
house child preserved 

PAA vo l a  tas skull 
container sea 

FIJ u l u me r i  condo lence gift 
head ? 

Nominal compounds existed alongside i -phrases in most languages , and the 
availability of this alternative form with the same semantic structure and order 
of elements probably explains why i has disappeared from so many languages .  

7 . 2  The *q i - *ni  contrast 

W e  can now comment o n  the contrast between *q i and * n i . This is well 
documented in Kwara ' ae and Arosi . In Lonwolwol , it will be recalled , * n i is 
reflected as ne , and traces of * q i survive only in certain morpho-phonemic 
patterns , so that in this language the contrast is between ne and 0 .  These 
witne sses agree in tha� reflexes of * n i occur in genitive phrases of which the 
head noun is not ' suffix-taking ' ,  i . e .  is alienable , and refl exes of *q i in 
phrases of which the head noun is inalienable . Current subgrouping theory 
considers South-East Solomonic and North and Central vanuatu to be different 
primary sub-groups of Oceani c ,  so on this bas i s  we may reconstruct the *q i -
* n i contrast for POC o 

It is obvious that the kinds of re lationship expressed by n i -phrases ( e . g .  
purpose , location , occupation , attribute ) ,  are sufficiently like those expressed 
by i -phrases to make coalescence of the two structures a likely development . As 
we saw earlier , n i  i s  the productive genitive particle of S tandard Fij ian , i 
surv�v�ng only in some archaic forms . Evidence that n i  has generalised the 
functions of * n i and *q i is provided by the non-contrasting variation in the 
following pairs : 

( 116)  gauna i 1 i 1 i wa cf . gauna n i l eqa 
time of co ld time of distress 
cold season time of shortage 

( 11 7 )  u l u i me r i  cf . u l u n i  van ua  
head of ? head of land 
condo lence gift headland 

( 118)  ma t"ad ravu , ma ta  n i  d ravu 
eye ash 
hearth 
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Interestingly , both non-specific and specific possession may be expressed by 
the structure NP-n i -NP , suggesting a tendency for n i  to invade the full range 
of possess ive expressions : 

( 1 1 9 )  na  u l u  n i  tama ta 
art . head of person 
hwnan heads 

na 
art . 
this 

7 . 3  PAN *q i ?  

u l u - na na 
head-suff . art . 
person 's head 

tama ta oqo / na u l u n i  tama ta oqo 
person this 

At present , we can only speculate as to whether the contrast between *q i 
and *n i exi sted at an earlier stage of Austronesian ,  or was an innovation of 
POC o ( See Reid 1981 for poss ible re flexes in Philippine languages of a PAN 
genitive determiner * i . )  It has been shown by Blust ( 1974)  that idiomatic 
genitive phrases existed in PAN and have survived in daughter languages with 
the same meanings . To the Toba Batak and Fij ian comparisons containing n i  
presented by him we can now add some Oceanic reflexes with *q i as the genitive 
particle : 

( 1 20) TOB ma ta  n i s u s u  mata n i i han  ma ta n i  an i n  
FIJ ma ta n i  s ucu  ma ta n i i ka mata n i  cag i  
TON ma ta ' i  h uh u  mata ' i  i ka mata ma tang i 
LON me te s u s u  SAA maa i den i 

nipp le sore direction of wind 

Note also : 

( 12 1 )  TOB mata n i  u v i  yam tops 
FIJ mata n·i da l o  taro tops 
TON ma ta  ' i  t a l o  taro tops 
PAA me te i tan mound over planted yam 
SAA maa i a ro taro tops 

Blust assumes on the basis of the Fij ian and Toba Batak forms that NP- n i -NP is 
reconstructable as the PAN form . This is not a logical necess ity , as the other 
reflexes show . NP- i -NP forms in Fi j ian are quite evidently archaic .  As Andrew 
Pawley has pointed out (personal communication) , NP-n i -NP is a productive pattern 
in Fij ian and speakers would be ful ly capable of using n i  where once there had 
been an i or q i . Tongan , on the other hand , not only has no genitive n i , but 
also lacks a fully productive pattern with ' i .  Hence the Tongan forms offer 
reliable evidence of archaism . 

I f  *q i were an innovation of Oceanic ,  we would have to assume that the 
generalised NP-n i -NP pattern of Fij ian was the result of two successive changes . 
Firstly , at an early stage of Oceanic , an innovation *q i replaces PAN *n i in 
certain environments . Secondly , in Fij ian ( and a few other languages such as 
Nggela) *n i supplants *q i in all but a few phrases .  On the other hand , i f  both 
* n i and *q i were used in PAN , then one and the same change has taken place in 
Fij ian and Toba Batak : *n i has generalised the functions of *q i and * n i . 
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1 .  I wish to thank Andrew Pawley for innumerable helpful comments and criti­
cisms , for bringing much relevant data to my attention , and for helping to 
collect the data for Bugotu and Standard Fi j ian . I also wish to thank 
Ros s  Clark and Frank Lichtenberk for making most helpful comments on the 
final draft . The following informants supplied data from their languages : 
Alan Marat ( Tolai ) , Trixie Legua (Bugotu) , and Timoci Sayaba ( Standard 
Fij ian) . 

2 .  In Motlav , Volow and Lakon , the independent noun suffix has a variant -n o 
The examples given by Codrington suggest no consistent semantic or phono­
logical motivation for this variation . For exampl e ,  in Motlav ban hand 
takes the -ge variant of the suffix , whereas in Lakon pane hand takes - n o 
The genitive particle n i  or the third person singular possessive suffix , 
which has the shape -n  in all three languages , are possible sources of 
this form .  

APPENDI X 

This section lists a selection of genitive phrases incorporating classi­
fiers from a number of Oceanic languages . No attempt is made to separate 
l iteral from metaphorical or idiomatic express ions . 

Aro s i  

rawa i 
e s i ha 
ko ra 
ko ra 
ko ra 
ko ra i 
h ua i 
h ua i 

n i u  
abe i 
da ro 
h a u  
uh i 
tete 

i ' a  
h a u  

man u  
1 00, 000 aoaonuts 
how many (bodies of) birds ? 
ankle bone 
skull ( lit . round thing of stone) 
Haliotis she l l  
round end of a dub 
a fish 
a stone 

Kwa i o  ( see also section 4 . 2 ) 

fe ' e  ba ' u 
fe ' e  go l u  
o l u fe ' e  w i k i  
kWa l i ' i  n i u  
fU l)u ' i  ba ' u  
f uu ' i wane 
tofu ' i boo 
gWe ' e  i ' a  
gWe ' e  a l o  

a banana 
heart 
three weeks 
a single coaonut 
a bunah of bananas 
a group of men 
a piece of pork 
a whole fish 
taro aorm 
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Lau 

maae fe ra 
maae dang i 
maae rode 
fa i maae oo ru  
maae fote 
maae f u ra i 

country, vil lage 
a day 
night, darkness 
the four winds 
a paddle 
a net 

Fij i an ( see also section 6)  

ma ta  to l u  
ma ta  rua 
ma ta  l a l  a i 
mata  l e l evu 
ma ta ta 1 i ga 

Tongan 

ma tafanga 
ma fatah i 
rna fa'  one ' one 
ma tafe f i ne 
ma tatanga ta 
mata ' i ta l o  
ma ta'  i f i  ka 
ma ta ' i toh i 
ma ta ' i h uhu  
ma ta ' i moho 
ma ta ' i pen i 
ma ta ' i ta fa 
ma ta ' i uha 
ma ta ' i po to 
ma ta ' i tofe 
ma ta ' i tevo l o  
fo ' i ' akau  
fo ' i  ' ao 
1 a u '  i toh i 
1 a u '  i pate 
1 a u '  i ma ta l a  
rna ta ' i ko 1 oa 

Samoan 

ma ta ' i o l oa 
mata ' i fa l e  
ma ta ' i n ume ra 
ma ta ' i t us i 
ma ta ' i s i va 
ma ta i tagata  
ma ta i toga 
ma tau t u  
ma tafaga 
ma tama tag i 
rna tame 1 i 
ma tafa l e  
ma tagal uega 

} 

in three ranks 
in two ranks 
fine- textured 
coarse-textured 
large axe; hammerhead shark 

beach 

fine-looking woman 
fine-looking man 
taro tops for planting 
numeral 
letter of alphabet 
nipple 
seeds of moho vine 
pen nib 
incision, wound left by incision 
raindrop 
clever- looking 
pearl of oyster 
devi l-faced 
fruit; pi ll  
genitals 
a page of a book 
the blade of a bat 
a petal 
foremost in one 's estimation 

the best item of goods 
incest 
numeral 
letter of alphabet 
the best dancer 
fine- looking man 
the best toga (fine mat) of the lot 
point of land 
beach 
direction of wind 
drop of honey 
gable of house 
section, department (as in Treasury Department) 



Samoan 

ma ta ' upu 
fua i ' upu 
fua ' i fa ' i 
fua i ta u  
fua i va i  

Nu kuoro 

ma daaduge 
ma daa ga i 
madaa hadu  
madaa mon i 
madaa se l e  
ma daa ua 
h ua 
h ua i gadea 

Kapingama rangi 

madaa dog i 
ma daa fa l e  
madaa 1 i 
ma daa h ua 

L uangi ua 

makaa ko ' i  
ma kaa 1 i me 
makaa vae 
ma kaa va ' a  
makaa ' uu 

Rennel l and Bel l ona 

ma taa kape 
mataa b a ka 
ma taa  uu 
ma taa ' ua 
ma taa  
h uaa  b i t i  
h uaa  ' umanga 
huaa  ga ' akau 

Futuna -An iwa 

mata t u  i 
mata puke 
fo i va i 
fo i ma t a  
fo i fa t a  

subject, theme 
sentence, remark 
a single banana 
a line of a song 
a single water bottle 

top of a d uge 
first fruits 
metal grater 
prow of canoe 
loop of noose 
drop of rain 
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c lassifier (by tens) for fruit 
side of canoe away from outrigger 

plane b lade 
end of house 
nipple 
narrowing of hul l  at ends of canoe 

raindrop 
fingers 
toes 
fore or aft of canoe 
nipp le 

top of taro 
canoe prow 
nipple 
raindrop 
ten small  fish ( classifier) 
beads 
planted root crops 
fruits 

1 00 or more fish 
top of yam momd 
calabash 
eye, face 
crop of frui t 
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Some semant i c  sets 

Canoe parts 

BUG u l u  ho re ) MTA qat  a ka bow TOL I ua ra oaga 
FIJ mua I i  u 

ucu i mua stays from the masthead 
NUl< madaa mon i bow 

h ua i gadea side of canoe away from outrigger 
KAP madaa h ua narrowing of hul l at ends of canoe 
LUA makaa va ' a bOlJ 
REN ma taa baka 
HAW kama i kah u l  i wa ' a  tie for righting an overturned canoe 

Eye 

ARS g a re maa } TON tama ' i ma ta pupil of the eye 
SAM tama ' i ma ta 
TOK i o  i ma ta  eyeball  

W i nd 

LAU fa i maae o r u  the four winds 
SAA maa i den i a wind 
FIJ mata n i  cag i direction of wind 

vua i ra west-north-west wind 
vua i cake east wind 

TON rna fama tang i } direction of wind 
SAM ma fama tag i 

Yam ,  taro 

SAA maa i a ro taro top for planting 
PAA ma te i tan mound over yam plant 
FIJ ma ta n i  da l o  } TON ma ta i ta l o  taro top for planting 
SAM ma ta ta l o  
REN ma taa kape 
FUT ma ta puke top of yam mound 
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